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Input: 5V === 1A USB input.
Maximum 2.5 Watt dimmable LED lightsource.
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Before you start
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Please read the instructions carefully before commencing installation. Retain the instruction

booklet for future references. If the product is sold, please ensure the booklet is left with the
appliance for the benefit and safety of the new owner.

Bl Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfdaltig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Bewahren

Sie das Handbuch fur zukinftige Referenzen auf. Wenn das Produkt verkauft wird, stellen Sie bitte
sicher, dass das Handbuch mit dem Gerat fir den Nutzen und die Sicherheit des neuen
Eigenttmers hinterlassen wird.

B Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalacion. Conserve el

folleto de instrucciones para futuras referencias. Si el producto se vende, asegurese de que el folleto
se deje con el aparato para el beneficio y la seguridad del nuevo propietario.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione. Conservare il libretto

delle istruzioni per future consultazioni. Se il prodotto viene venduto, assicurarsi che il libretto venga
lasciato con l'apparecchio a beneficio e sicurezza del nuovo proprietario.

Por favor, leia as instrugées cuidadosamente antes de iniciar a instalacdo. Guarde o folheto de

instrugdes para futuras consultas. Se o produto for vendido, certifique-se de que o folheto seja
deixado com o aparelho para o beneficio e seguranca do novo proprietdrio.

I Veuillez lire attentivemnent les instructions avant de commencer l'installation. Conservez le livret

d'instructions pour toute référence future. Si le produit est vendu, veuillez vous assurer que le livret
reste avec |'appareil pour le bénéfice et la sécurité du nouveau propriétaire.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u met de installatie begint. Bewaar de handleiding voor

toekomstige referentie. Als het product wordt verkocht, zorg er dan voor dat de handleiding bij het
apparaat blijft voor het voordeel en de veiligheid van de nieuwe eigenaar.

L&s noggrant igenom instruktionerna innan du bérjar installationen. Bevara bruksanvisningen fér

framtida referens. Om produkten sdljs, se till att bruksanvisningen ldmnas med apparaten fér den
nya dgarens nytta och sakerhet.

Lces venligst instruktionerne omhyggeligt, for du pabegynder installationen. Opbevar instruktions-

bogen til fremtidig reference. Hvis produktet scelges, skal du sikre dig, at heeftet bliver efterladt
sammen med apparatet til gavn og sikkerhed for den nye ejer.

[ Mons, npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMITE, MPeAN 43 3aM0YHeTe UHCTaNaumMATa. 3anasere

VIHCTPYKLnnTe 3a Gbjelya crpaska. AKO NpoAyKTbT 6bAe NPOAAAEH, MONA, YBEpPETE Ce, Ye KHUXKKaTa
oCTaBa C ypefja 3a nonsara u 6e30nacHoCTTa Ha HOBUSA COBCTBEHNK.

Pred zahdjenim instalace si prosim peclivé pfectéte pokyny. Uchovejte brozuru s pokyny pro

budouci pouziti. Pokud bude produkt proddn, ujistéte se, ze brozura zlstane s pfistrojem pro
prospéch a bezpecnost nového vlastnika.

Palun lugege juhiseid hoolikalt Idbi enne paigaldamise alustamist. Hoidke juhendit tulevaste viidete

jaoks. Kui toode mutakse, veenduge, et juhend jadks seadme juurde uue omaniku kasu ja
turvalisuse huvides.

MNapakahw S1aBACTE TPOCEKTIKA TIG 0SNYIEC TPIV EEKIVAOETE TNV £yKaTAoTAON. AlATnPROTE TO EYXEIPISIO

o8nywv yla peNoVTIKH avagpopd. Edv to mpoidv mwAnBei, mapakaholpe PePaiwbeite 6Tt To eyxelpiio
TOPAUEVEL UE TN CUOKEUN YIa TO OQENOG KAl TNV ACPANELA TOU VEOU KATOXOU.

Le do thoil léigh na treoracha go ciramach sula dtosaionn tu ar an suitedil. Coinnigh an leabhar

treoracha le haghaidh tagartha sa todhchai. Md dhioltar an tdirge, déan cinnte go bhfagfar an
leabhar leis an bhfeiste le haghaidh sochair agus sabhdilteachta an dinéara nua.

R Molimo vas da pazljivo protitate upute prije nego §to zapotnete s instalacijom. Zadrzite uputstvo

za buduce reference. Ako proizvod bude prodan, osigurajte da uputstvo ostane s uredajem za korist
i sigurnost novog vlasnika.

Ladzu, rapigi izlasiet noradijumus pirms uzstadisanas uzsaksanas. Saglabajiet noradijumu bukletu

turpmakai atsaucei. Ja produkts tiek pardots, parliecinieties, ka buklets tiek atstats kopa ar ierici
jauna Tpasnieka labumam un drosibai.

Prasome atidziai perskaityti instrukcijas prie$ pradedant diegima. ISsaugokite instrukcijy vadova

basimam naudojimui. Jei produktas bus parduotas, jsitikinkite, kad vadovas liks su prietaisu naujojo
savininko naudai ir saugumui.

(0]

izze meg az
utasitasokat késébbi hivatkozasként. Ha a terméket eladjdk, kérjuk, gy6z6djén meg arrdl, hogy az
utmutato a készilékkel marad az Uj tulajdonos elényei és biztonsaga érdekében.

Jekk joghbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni qabel tibda I-installazzjoni. Hassar il-katalgu

tal-istruzzjonijiet ghal referenzi futuri. Jekk il-prodott jinbiegh, jekk joghbok kun zgur li I-katalgu
jibga' mal-apparat ghall-vantagg u s-sigurta tal-proprjetarju -gdid.

Prosze doktadnie przeczyta¢ instrukcje przed rozpoczeciem instalacji. Zachowaj instrukcje do

przysztego odniesienia. Jesli produkt zostanie sprzedany, upewnij sig, ze instrukcja zostanie
pozostawiona z urzadzeniem dla dobra i bezpieczenstwa nowego wiasciciela.

[ Va rugam s cititi cu atentie instructiunile inainte de a incepe instalarea. Pastrati ghidul de

instructiuni pentru referinte viitoare. Dacé produsul este vandut, va rugam sa va asigurati ca ghidul
ramane impreund cu aparatul pentru beneficiul si siguranta noului proprietar.

B Pred zaéatim intaldcie si prosim dékladne preéitajte pokyny. Uchovajte priru¢ku pre budice

pouzitie. Ak bude produkt predany, uistite sa, Ze prirucka zostane s pristrojom pre prospech a
bezpecnost nového vlastnika.

Pred zacetkom namestitve natancno preberite navodila. Navodila shranite za prihodnje reference.

Ce se izdelek proda, poskrbite, da bo navodilo ostalo z napravo za korist in varnost novega lastnika.

& Lue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Sailytd ohjekirja tulevaa kéyttéd varten. Jos

tuote myyd&dn, varmista, ettd ohjekirja jaa laitteen mukana uuden omistajan hyddyksi ja
turvallisuudeksi.

B (ETFAR 22, WEATAND Bt A . WO BB LRk S . WA i, I R4S

Bl B — L B 4B R AR s A 22 4

A VA h—)VERIEY BEilc, StAE%E KBTI LEEV, FFEROBED DI, HPELZRE

LTLREW, Hmp s NnaiE. ILLEEDRREEREDHICHABEN KR & —i
[CFHRENTWVWA T LR LTIRE,

B sozs 88 JOgdspls 0eolsd ol wos INOb0Es. leodh wdose IWogdselo Jdsgse 1o poododl 1B Op g Wedog: $izs

10185 0 08 IJdOge g gl JSkssd susdled IpIJd IUgags.

Warning

Warnung e Advertencia e Avviso e Aviso e Avertissement e Waarschuwing e Varning e Advarsel e
MpepynpexpeHue o Upozornéni e Hoiatus e Mposidomoinon e Rabhaidh e Upozorenje o Bridinajums
e |spéjimas e Figyelmeztetés e Avviz e Ostrzezenie o Atentionare e Upozornenie e Opozorilo
Varoitus e %1 o i e oy,

B This product is for indoors use only. e Use only the recommended charging cable for the product. e
Replace any damaged parts immediately, and only use replacement parts specified by Tom Dixon. e
The product must be disconnected from power supply before replacing the battery. o To dispose of a
Lithium-ion battery safely, take it to an authorised battery recycling facility. ¢« When disposing
battery, tape the ends with non-conductive tape to prevent short-circuiting. e Battery must be
removed before throwing product away. e The product must be powered by an approved SELV
charger with 5V, at least 1A output. e The products charging cable contains a magnet.

EH Dieses Produkt ist nur fur den Innenbereich geeignet. o Verwenden Sie nur das empfohlene Ladekabel
far das Produkt. e Ersetzen Sie sofort alle beschédigten Teile und verwenden Sie nur Ersatzteile, die
von Tom Dixon angegeben sind. ¢ Das Produkt muss vom Stromnetz getrennt werden, bevor der Akku
ausgetauscht wird. e Entsorgen Sie Lithium-lonen-Batterien sicher in einer autorisierten Batterierecy-
clinganlage. e Kleben Sie beim Entsorgen der Batterie die Enden mit nicht leitféhigem Klebeband ab,
um Kurzschltsse zu vermeiden. e Der Akku muss entfernt werden, bevor das Produkt weggeworfen
wird. e Das Produkt muss von einem zugelassenen SELV-Ladegerdt mit einer Ausgangsleistung von
mindestens 5V und 1A betrieben werden. ¢ Das Ladekabel des Produkts enthélt einen Magneten.

B Este producto es solo para uso en interiores. o Utilice solo el cable de carga recomendado para el
producto.e Reemplace inmediatamente cualquier pieza dafiada y use solo piezas de repuesto
especificadas por Tom Dixon. e El producto debe desconectarse de la fuente de alimentacién antes
de reemplazar la bateria. e Para desechar una bateria de ion de litio de manera segura, llévela a una
instalacion de reciclaje de baterias autorizada. e Al desechar la bateria, tape los extremos con cinta
no conductora para evitar cortocircuitos.  La bateria debe retirarse antes de desechar el producto.
o El producto debe ser alimentado por un cargador SELV aprobado con una salida de al menos 5V'y
1A. o El cable de carga del producto incluye un iman.

I Questo prodotto ¢ destinato solo all'uso interno. e Utilizzare solo il cavo di ricarica consigliato per il
prodotto. e Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate e utilizzare solo pezzi di ricambio
specificati da Tom Dixon. e Il prodotto deve essere scollegato dalla presa di alimentazione prima di
sostituire la batteria. e Per smaltire in modo sicuro una batteria al litio, portarla presso un'installazi-
one di riciclaggio autorizzata per le batterie. « Quando si smaltisce la batteria, sigillare le estremita
con nastro non conduttivo per evitare cortocircuiti. e La batteria deve essere rimossa prima di
gettare il prodotto. e Il prodotto deve essere alimentato da un caricabatterie SELV approvato con una
uscita di almeno 5V e 1A. e Il cavo di ricarica del prodotto contiene un magnete.

Este produto destina-se apenas para uso interno. e Utilize apenas o cabo de carregamento recomen-
dado para o produto.e Substitua imediatamente quaisquer pecas danificadas e utilize apenas pecas
de reposicéo especificadas por Tom Dixon. e O produto deve ser desconectado da fonte de energia
antes de substituir a bateria. e Para descartar uma bateria de ion de litio com seguranca, leve-a a
uma instala¢do autorizada de reciclagem de baterias. e Ao descartar a bateria, tape as
extremidades com fita ndo condutora para evitar curtos-circuitos. e A bateria deve ser removida
antes de descartar o produto. e O produto deve ser alimentado por um carregador SELV aprovado
com uma saida de pelo menos 5V e 1A. ¢ O cabo de carregamento do produto contém um ima.

R Ce produit est destiné & un usage en intérieur uniquement. e Utilisez uniquement le cable de
chargement recommandé pour le produit. ¢ Remplacez immédiatement toute pieéce endommagée
et n'utilisez que des piéces de rechange spécifiées par Tom Dixon. e Le produit doit étre déconnecté
de I'alimentation avant de remplacer la batterie. o Pour jeter en toute sécurité une batterie
lithium-ion, rendez-vous dans une installation de recyclage de batteries autorisée. o Lors de la mise
au rebut de la batterie, collez les extrémités avec du ruban isolant pour éviter les courts-circuits. e La
batterie doit étre retirée avant de jeter le produit. e Le produit doit étre alimenté par un chargeur
SELV approuvé avec une sortie d'au moins 5V et 1A. o Le cdble de charge du produit contient un
aimant.

B Dit product is alleen voor binnengebruik. o Gebruik alleen de aanbevolen oplaadkabel voor het
product.e Vervang onmiddellijk alle beschadigde onderdelen en gebruik alleen vervangende
onderdelen die zijn gespecificeerd door Tom Dixon. e Het product moet losgekoppeld worden van de
voeding voordat de batterij wordt vervangen. e« Om een lithium-ion batterij veilig weg te gooien,
brengt u deze naar een geautoriseerde batterijrecyclingfaciliteit.e Plak bij het weggooien van de
batterij de uiteinden af met niet-geleidend tape om kortsluiting te voorkomen. e De batterij moet
worden verwijderd voordat het product wordt weggegooid. e Het product moet worden gevoed door
een goedgekeurde SELV-oplader met een uitgang van minimaal 5V en 1A. e De oplaadkabel van het
product bevat een magneet.

Denna produkt &r endast avsedd fér inomhusbruk. e Anvand endast den rekommenderade
laddnings-kabeln fér produkten. e Byt omedelbart ut alla skadade delar och anvénd endast
ersdttningsdelar som anges av Tom Dixon. e Produkten maste kopplas fran strémférsérjningen innan
batteriet ersétts. o For att kassera ett litiumjonbatteri p& ett sdkert satt, ta det till en auktoriserad
batterigtervinnings-anldggning. e Né&r du kasserar batteriet, tejpa dndarna med icke-ledande tejp
fér att férhindra kortslutning. e Batteriet maste tas bort innan produkten kastas bort. e Produkten
maste drivas med en godkdnd SELV-laddare med en utgéng pé& minst 5V och 1A. e Produktens
laddningskabel innehaller en magnet.

Dette produkt er kun til indenders brug. e Brug kun den anbefalede opladningskabel til produktet. o
Udskift ojeblikkeligt alle beskadigede dele og brug kun erstatningsdele, der er specificeret af Tom
Dixon. e Produktet skal afbrydes fra stremforsyningen, inden batteriet udskiftes. o For at bortskaffe
et lithium-ion-batteri sikkert, skal du tage det til en autoriseret batteri genanvendelses facilitet. ¢ Nér
du bortskaffer batteriet, tape enderne med ikke-ledende tape for at forhindre kortslutning. e
Batteriet skal fjernes, inden produktet kasseres. o Produktet skal drives af en godkendt SELV-oplader
med en udgang pd mindst 5V og 1A. e Produktets opladningskabel indeholder en magnet.

B3 Tosu npoaykT e npepHasHaueH camo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo. e /3non3saiite camo npenopbuaHus kaben
3a 3apexpaHe 3a NpogykTa. e He3abaBHO 3ameHeTe BCWMYKU MOBPEAEHU YacTU U W3MOA3BaiiTe camo
pe3epBHU YacTu, nocouerr or Tom Dixon. e MpoayKTHT TpAGBa Aa GbAe U3KMIOUEH OT 3aXpaHBaHETO npean
CcMAHa Ha 6aTepuATa. o 3a 6e30MacHO N3XBbPIAHE Ha IUTUEBO-IOHHa GaTepua A 3aHeceTe B OTOPU3MPaH
LUeHTbP 3a peunknupaHe Ha 6atepun. e [lpn u3xBbpnAHe Ha 6GaTepuA, 3anenete Kpavwara X c
HenpoBOAMMa NEHTa, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE KbCO CbefiuHeHune. o batepuata Tpa6Ba Aa 6bae NpemaxHata
npean U3XBbpAiAHe Ha NPOoAyKTa.  MPOAYKTHT TpAGBa fia ce 3axpaHBa ¢ onobpeH SELV 3apaaeH aganTep ¢
n3xop 5V, noHe 1A. e Kabenst 3a 3apexaaHe Ha NpoAyKTa CbAbpKa MarHuT.

B Tento vyrobek je uréen pouze pro pouziti v interiéru. o Pouzivejte pouze doporuéeny nabijeci kabel k
tomuto vyrobku. e Okamzité vyménte jakékoli poskozené ¢dsti a pouzivejte pouze ndhradni dily
uréené spole¢nosti Tom Dixon. e Pfed vyménou baterie musi byt vyrobek odpojen od napdjeni. e Pro
bezpeéné zlikvidovani lithium-iontové baterie ji odneste do autorizovaného recykla¢niho zafizeni. o Pfi
likvidaci baterie prelepte konce nevodivou pdskou, abyste zabrdnili zkratu. e Pfed vyhozenim vyrobku
musi byt baterie odstranéna. e Vyrobek musi byt napajen schvdlenou SELV nabije¢kou s vystupem 5
V a alespon 1 A. e Nabijeci kabel produktu obsahuje magnet.

Bl See toode on médeldud ainult siseruumides kasutamiseks. e Kasutage ainult selle toote jaoks
soovitatud laadimiskaablit. e Asendage kéik kahjustatud osad viivitamatult ja kasutage ainult Tom
Dixoni madratud varuosi. e Enne aku vahetamist tuleb toode vooluvérgust lahti Ghendada. e

Liitiumioonaku ohutuks korvaldamiseks viige see volitatud akude taaskasutuskeskusesse. o Aku
korvaldamisel katke selle otsad isoleerlindiga, et vdltida lthist. ¢ Enne toote Gra viskamist tuleb aku
eemaldada. e Toodet peab toite saamiseks kasutama heakskiidetud SELV laadijat valjundiga 5V ja
v@hemalt 1A. e Toote laadimiskaabel sisaldab magnetit.

AuTd TO TPOIGV TpoopileTal POVO yia XPHON Of E€0WTEPIKOUG XWPEOUG. e XPNOILOTOIETE pdvo TO
CUVIOTWHEVO KAAWSIO QOPTIONG YA TO TPOIOV. e AVTIKATAOTAOTE APEOWG OTOIOSHTIOTE KATECTPAUHEVO
H€POG Kal xpNnotpoToleite pdvo avtalAakTikd mou kaBopilovtat amé v Tom Dixon. e To mpoidv mpémel va
amoouvdeBei amd TV TaPoXr PEVHATOC TPIV TV AVTIKATACTACN TNG UTTaTapiag. e MNa ac@ali andéppihn TG
pmatapiag MOiou-16VTwy, PETAPEPETE TV O€ £€0UCI080TNUEVO KEVTPO avakUKAwONG. e Katd Tnv andppipn
™G pmatapiag, KOAAOTE TIG AKPEC PE HOVWTIKY Tawvia yia va aro@euxBei To BpayxukikAwpa. e H pmatapia
TPETEL va agalpeei TPV TNV amopplPn Tou TPOoIdvToC. e To TPOIGV Tpémel va TpogodoTeital pe
eykekplpévo gopTioth SELV pe €060 5V, Touldyiotov 1A. e To KAAWSIO POPTIONG TOU TPOIOVTOG TEPIEXEL
payvitn.

BB T4 an tdirge seo le husdid laistigh amhdin. e Usdid an cdbla luchtaithe molta amhdin leis an tdirge
seo. e Cuir aon phdirteanna damdistithe in ionad ldithreach, agus usdid pdirteanna malartacha
amhdin a shonraionn Tom Dixon. ¢ Ni mér an tairge a dhicheangal 6n soldthar cumhachta sula
ndéantar an ceallrai a athsholdthar. e Chun ceallrai litiam-ian a dhidscairt go sdbhdilte, tabhair
chuig saordid udaraithe athchursdla ceallrai i. @ Agus ceallrai & didscairt, cuir téip neamhseolta ar na
foircinn chun gearrchiorcad a chosc. e Ni mér an ceallrai a bhaint sula gcaitear an tdirge. ¢ Ni mor
an tdirge a chumhachtu le luchtaircheallta SELV ceadaithe a bhfuil aschur 5V aige, ar a laghad 1A. e
Ta maighnéad sa chabla luchtaithe a ghabhann leis an tairge.

IR Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. e Koristite samo preporuéeni
kabel za punjenje za ovaj proizvod. ¢ Odmah zamijenite sve ostecene dijelove i koristite samo
zamjenske dijelove koje preporucuje Tom Dixon. e Proizvod mora biti isklju¢en iz napajanja prije
zamjene baterije. o Za sigurno odlaganje litij-ionske baterije, odnesite je u ovlasteni centar za
recikliranje baterija. e Prilikom odlaganja baterije, zalijepite krajeve nevodljivom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj. e Baterija se mora ukloniti prije nego $to se proizvod baci. e Proizvod mora biti
napajan odobrenim SELV punjacem izlaznog napona 5V i najmanje 1A. e Kabel za punjenje proizvoda
sadrzi magnet.

M Sis produkts paredzéts tikai lietosanai telpas. e lzmantojiet tikai ieteicamo uzlades kabeli $im
produktam. e Nekavéjoties nomainiet jebkuras bojatas detalas un izmantojiet tikai Tom Dixon
noraditas rezerves dalas. e Produkts jaatvieno no stravas padeves pirms akumulatora nomainas. e Lai
drosi utilizétu litija jonu akumulatoru, nogadajiet to autorizéta akumulatoru parstrades centra.
lzmetot akumulatoru, parklajiet galus ar nevaditspéjigu lenti, lai novérstu issavienojumu. e Pirms
produkta izmedanas akumulators ir jaiznem. ¢ Produkts jabaro ar apstiprinatu SELV ladétaju ar 5V un
vismaz 1A izvadi. e Produkta uzlades kabeli ir iebtvéts magnéts.

B Sis produktas skirtas naudoti tik patalpose. o Naudokite tik rekomenduojama jkrovimo laida siam
gaminiui. e Nedelsdami pakeiskite paZeistas dalis ir naudokite tik Tom Dixon nurodytas atsargines
dalis. e Pries kei¢iant baterijg, produkta batina atjungti nuo maitinimo 3altinio. ¢ Norédami saugiai
iSmesti licio jony baterijg, nuneskite ja j jgaliotg baterijy perdirbimo punkta. e Smetant baterijg, galus
apklijuokite nelaidZia juosta, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo. e Pries iSmetant produkta,
baterija turi bati pasalinta. e Produktas turi bati maitinamas patvirtintu SELV jkrovikliu, kurio iséjimas
yra 5V ir ne maziau kaip 1A. e Jkrovimo laidas turi magneta.

Ez a termék kizarolag beltéri hasznalatra készult. ¢ Csak a termékhez ajanlott téltékdbelt haszndlja.
o Azonnal cserélje ki a sérilt alkatrészeket, és csak a Tom Dixon dltal meghatdrozott cserealkatrésze-
ket haszndlja. e Az akkumuldtor cseréje el6tt a terméket le kell vdlasztani az dramelldtdsrol. o A
litiumion-akkumuldtor biztonsdgos drtalmatlanitdsahoz vigye el egy hivatalos akkumuldtor-ujra-
hasznositd létesitménybe. o Az akkumuldtor kidobdsakor ragassza le a végeit szigetelészalaggal a
rovidzarlat elkertlése érdekében. o Az akkumuldtort el kell tavolitani, miel6tt a terméket kidobnd. e A
terméket jovahagyott SELV téltével kell mikodtetni, amelynek kimenete 5V és legaldbb 1A. o A
termeék toltékdbele magnest tartalmaz.

Dan il-prodott huwa ghall-uzu gewwa biss. e Uza biss il-kejbil tal-ic¢argjar rakkomandat ghal dan
il-prodott. e Ibdel minnufih kwalunkwe parti bil-hsara u uza biss partijiet sostitwibbli specifikati minn
Tom Dixon. e ll-prodott ghandu jkun imgabbad minn sors ta’ energija qabel tibdel il-batterija. e Biex
tarmi batterija tal-litju-jone b’'mod sigur, hudha f'facilita awtorizzata ghar-ri¢iklagg tal-batteriji. o
Meta tarmi |-batterija, wahhal it-truf b'tape mhux konduttiv biex tevita short-circuit. e ll-batterija
ghandha titnehha qabel ma jingarr il-prodott. e ll-prodott ghandu jkun imhaddem b’¢arger SELV
approvat b'output ta’ 5V u tal-inqas TA. e lI-kejbil tal-ic¢argjar tal-prodott fih manjetu.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. o Uzywaj tylko zalecane-
go kabla tadujacego do tego produktu. e Natychmiast wymien wszelkie uszkodzone czesci i uzywaj
tylko czesci zamiennych okreslonych przez firme Tom Dixon. e Przed wymiang baterii nalezy odfaczy¢
produkt od zasilania. e Aby bezpiecznie zutylizowa¢ baterig litowo-jonowa, nalezy ja odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu baterii. « Podczas utylizacji baterii nalezy zaklei¢ jej korice tasma
nieprzewodzaca, aby zapobiec zwarciu. e Przed wyrzuceniem produktu bateria musi zosta¢ usunieta.
o Produkt musi by¢ zasilany przez zatwierdzong tadowarke SELV o napieciu 5V i natezeniu co najmniej
1A. e Kabel tadujacy produktu zawiera magnes.

[ Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in interior. e Folositi doar cablul de incarcare recomandat
pentru acest produs. e Inlocuiti imediat orice parte deteriorata si folositi doar piese de schimb
specificate de Tom Dixon. e Produsul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de
inlocuirea bateriei. ® Pentru a elimina in sigurantd o baterie litiu-ion, duceti-o la un centru autorizat
de reciclare a bateriilor. ¢ Cand aruncati bateria, lipiti capetele cu bandé neconducétoare pentru a
preveni un scurtcircuit. e Bateria trebuie indepartata inainte de a arunca produsul. e Produsul trebuie
alimentat de un incércator SELV aprobat cu iesire de 5V si cel putin 1A. e Cablul de incércare al
produsului contine un magnet.

Ed Tento produkt je uréeny len na pouzitie v interiéri. o PouZivajte iba odporuéany nabfjaci kdbel k
produktu. e Okamzite vymeiite vietky poskodené casti a pouzivajte iba nahradné diely urcené
spolo¢nostou Tom Dixon. e Pred vymenou batérie musi byt produkt odpojeny od napdjania. e Na
bezpecnu likviddciu litium-iénove]j batérie ju odneste do autorizovaného recykla¢ného zariadenia. o
Pri likviddcii batérie prelepte jej konce nevodivou pdskou, aby ste zabranili skratu. e Batéria musi byt
odstranend pred vyhodenim produktu. e Produkt musi byt napdajany schvalenou SELV nabijackou s
vystupom 5V a aspon 1A. e Nabijaci kabel produktu obsahuje magnet.

Bl Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v notranjih prostorih. e Uporabljajte samo priporoéeni
polnilni kabel za ta izdelek. o Takoj zamenjajte vse poskodovane dele in uporabljajte samo
nadomestne dele, ki jih doloci Tom Dixon. e |zdelek mora biti odklopljen iz elektri¢cnega omrezja pred
zamenjavo baterije. o Za varno odstranitev litij-ionske baterije jo odnesite v pooblasceno zbiralis¢e za
reciklazo baterij. o Pri odstranjevanju baterije konce ovijte z neprevodno lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik. e Baterijo je treba odstraniti pred odmetavanjem izdelka. e Izdelek mora biti
napajan s potrjenim SELV polnilcem z izhodom 5V in vsaj 1A. e Polnilni kabel izdelka vsebuje magnet.

Tama tuote on tarkoitettu vain sisékayttoon. e Kaytd vain suositeltua latauskaapelia télle tuotteelle.
o Vaihda kaikki vaurioituneet osat valittémasti ja kdytd vain Tom Dixonin madrittelemid varaosia. e
Tuote on irrotettava virtaldhteestd ennen akun vaihtoa. e Litiumioniakun turvallista havittamista
varten vie se valtuutettuun akkujen kierratyspisteeseen. o Akkuja hdvitettGessa teippaa padt
eristavalla teipilld oikosulun estédmiseksi. ¢ Akku on poistettava ennen tuotteen poisheittamista. o
Tuote on ladattava hyvéksytylla SELV-laturilla, jonka ulostulo on 5V ja vahintadan 1A. e Tuotteen
latauskaapeli sisaltad magneetin.
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Cleaning instructions and care

Reinigung und Pflege e Limpieza y Cuidado e Pulizia e Cura e Limpeza e Cuidado e
Nettoyage et Entretien e Reiniging en Onderhoud e Rengéring och Skétsel e Rengering og
Pleje o Mounctsare v Mpuxa e Cisténi a Péce o Puhastus ja Hooldus e KaBapiopdc kat Opovtida e
Glanadh agus Curam e Cis¢enje i Odrzavanje e Tirisana un Kop3ana e Valymas ir Priezitra o
Tisztitds és Gondozds e Tindif u Kura e Czyszczenie i Pielegnacja e Curatare si Ingrijire o
Cistenie a Starostlivost e Cis¢enje in Nega e Puhdistus ja Hoito e S&EHRTT e BEREBFAN

® 1Joobgs sldgolss

Bl Clean with a soft dry cloth e Do not use polishing agents, water or abrasive materials when
cleaning. ¢ Always switch off electricity supply before cleaning. e If the LED module of the
luminaire is damaged, it is recommended to be replaced by a qualitied person. Contact Tom
Dixon for spare part LEDPBO1 and replacement instructions.

BB Reinigen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch. e Verwenden Sie bei der Reinigung keine
Poliermittel, Wasser oder abrasive Materialien. e Schalten Sie immer die Stromversorgung aus,
bevor Sie reinigen. e Nicht vom Benutzer austauschbare Lichtquelle. o Sollte das LED-Modul von
der Leuchte beschdadigt sein, wird empfohlen, dass es von einem qualifizierten Techniker austaus-
chen zu lassen. Kontaktieren Sie bitte Tom Dixon fir die Anweisung zum Austausch des Ersatzteil
LEDPBOT.

Limpie con un pafo suave y seco. e« No use agentes de pulido, agua o materiales abrasivos al
limpiar. e Siempre apague el suministro eléctrico antes de limpiar. e Fuente de luz no reemplaza-
ble por el usuario. e Si el médulo LED del luminario estd dafiado, se recomienda que sea reempla-
zado por una persona cualificada. Ponte en contacto con Tom Dixon para obtener la pieza de
repuesto LEDPBO1y las instrucciones de reemplazo.

Pulire con un panno morbido e asciutto. ¢ Non utilizzare agenti lucidanti, acqua o materiali
abrasivi durante la pulizia. e Spegnere sempre l'alimentazione elettrica prima di pulire. o
Sorgente luminosa non sostituibile dall'utente. o Se il modulo LED del dispositivo di illuminazione
& danneggiato, si consiglia di farlo sostituire da una persona qualificata. Contatta Tom Dixon per
ottenere il pezzo di ricambio LEDPBO1 e le istruzioni per la sostituzione.

Limpe com um pano macio e seco. e Ndo use agentes de polimento, dgua ou materiais abrasivos
ao limpar. e Sempre desligue a fonte de eletricidade antes de limpar. e Fonte de luz ndo
substituivel pelo usudrio. e Se o médulo LED da lumindria estiver danificado, é recomendado
substitui-lo por uma pessoa qualificada. Entre em contato com Tom Dixon para obter a peca de
reposicdo LEDPBOT e as instrugbes de substituicdo.

[ Nettoyez avec un chiffon doux et sec. o N'utilisez pas d'agents de polissage, d'eau ou de
matériaux abrasifs lors du nettoyage. o Toujours couper l'alimentation électrique avant de
nettoyer. o Source de lumiére non remplagable par I'utilisateur. o Si le module LED du luminaire
est endommagg, il est recommandé de le faire remplacer par un technicien. Contactez Tom
Dixon pour obtenir la piece de rechange LEDPBOT1 et les instructions de remplacement.

Reinig met een zachte droge doek. e Gebruik geen poetsmiddelen, water of schurende
materialen bij het reinigen. e Schakel altijd de stroomtoevoer uit voordat u gaat reinigen. e
Niet-gebruikersvervangbare lichtbron. e Als de LED-module van de lamp beschadigd is, wordt
het aanbevolen om deze te laten vervangen door een technicus. Neem contact op met Tom
Dixon voor het reserveonderdeel LEDPBO1 en vervangingsinstructies.

Rengér med en mijuk, torr trasa. e Anvand inte polermedel, vatten eller slipande material vid
rengéring. Stang alltid av elmatningen innan du rengér. e Ej anvandarutbytbar ljuskalla. ¢ Om
LED-modulen i armaturen &r skadad rekommenderas det att den byts ut av en tekniker.
Kontakta Tom Dixon fér reservdelen LEDPBO1 och instruktioner fér utbyte.

Renger med en bled ter klud. e Brug ikke poleringsmidler, vand eller abrasive materialer ved
rengering. e Sluk altid for stremforsyningen inden rengering. e Ikke-brugerudskifteligt lyskilde. o
Hvis LED-modulet p& armaturet er beskadiget, anbefales det at f& det udskiftet af en tekniker.
Kontakt Tom Dixon for reservedel LEDPBO1 og udskiftningsinstruktioner.

B3 Nouncrsaiite ¢ MeKa cyxa Kbprna e He u3nonssaiite npenapatv 3a nonupaqe, Boja win abpasunsHu
MaTepuanu Npu NouncTBaHe.  BuHary Uskniousalite eNekTpo3axpaHBaHeTO Npeaun NouncTBaHe. o AKo
LED MopynbT Ha OCBETUTENIHOTO TANO e MOBpefeH, ce mperopbusa fAa GbAe 3ameHeH OT
kBanuduumpaHo nuue. Cebpxete ce ¢ Tom Dixon 3a pesepsHa uyacT LEDPBOT1 v vHcTpyKummn 3a
nogmaAHa.

Cistéte mékkym suchym hadfikem o Nepouzivejte lestici prostiedky, vodu ani abrazivni materidly
pfi Cisténi. o Pfed cisténim vzdy vypnéte napdjeni. e Pokud je LED modul svitidla poskozen,
doporutuje se jeho vyména kvalifikovanou osobou. Kontaktujte spole¢nost Tom Dixon ohledné
ndhradniho dilu LEDPBO1 a pokynt k vyméné.

Puhastage pehme kuiva lapiga e Arge kasutage poleerimisvahendeid, vett ega abrasiivseid
materjale puhastamisel. o Enne puhastamist lUlitage alati elektritoide valja. e Kui valgusti
LED-moodul on kahjustatud, on soovitatav see vélja vahetada kvalifitseeritud isiku poolt.
Varuosa LEDPBO1 ja vahetusjuhiste saamiseks votke Ghendust Tom Dixoniga.

KaBapiote pe éva pahako, oteyvo mavi e Mnv xpnolomoleite YuaNoTIK, VEpS 1 AelavTikd UNIKA yia
Tov kaBapiopo. e Mavta va SIOKOTTETE TNV TAPOXH PEVHATOG TPV amd Tov KaBapiopd. e Eav To LED
OTOIXEIO TOU PWTIOTIKOU £XEl UTOOTE( {NId, CUVIOTATAL VO AVTIKATAOTABE! amd e€eISIkEVpEVO ATopO.
EmikowvwvrioTe pe v Tom Dixon yia To avtaakTiké LEDPBOT kat 08nyieg avtikatdotaong.

Glan le éadach bog tirim e Nd& husdid gniomhaire snasta, uisce nd dbhair scriobacha chun
glanadh. e Mdch an solathar leictreachais i gconai roimh ghlanadh. ¢ M@ ta an modul LED den
lampa damaiste, moltar é a athsholdthar le duine cailithe. Déan teagmhail le Tom Dixon le
haghaidh pdirt spartha LEDPBO1 agus treoracha athsholdthair.

MR Cistite mekom suhom krpom e Nemojte koristiti sredstva za poliranje, vodu ili abrazivne
materijale za cis¢enje. o Uvijek iskljucite napajanje prije ¢is¢enja. e Ako je LED modul svjetiljke
ostecen, preporucuje se da ga zamijeni kvalificirana osoba. Kontaktirajte Tom Dixona za rezervni
dio LEDPBOT1 i upute za zamjenu.

Tiriet ar mikstu sausu dranu e Tirlanai neizmantojiet pulésanas lidzeklus, Gdeni vai abrazivus
materialus. e Vienmér atvienojiet elektroapgadi pirms tirisanas. e Ja apgaismojuma LED modulis
ir bojats, ieteicams to nomainit kvalificétai personai. Sazinieties ar Tom Dixon, lai iegltu rezerves
dalu LEDPBOT un nomainas instrukcijas.

Valykite minksta sausa $luoste e Valymui nenaudokite poliravimo priemoniy, vandens ar
abrazyviniy medziagy. e Pries valydami visada isjunkite elektros tiekima. e Jei Sviestuvo LED
modulis yra pazeistas, rekomenduojama jj pakeisti kvalifikuotam asmeniui. Susisiekite su Tom
Dixon dél atsarginés dalies LEDPBO1 ir pakeitimo instrukcijy.

Puha, szaraz ruhaval tisztitsa e Ne hasznaljon polirozészereket, vizet vagy surolé anyagokat a
tisztitashoz. e Tisztitds el6tt mindig kapcsolja le az dramelldtdst. o Ha a ldmpatest LED modulja
megsérdl, javasolt, hogy azt szakképzett személy cserélje ki. Lépjen kapcsolatba a Tom Dixonnal
a LEDPBOT1 potalkatrészért és a csereutasitasokért.

Naddaf b'drapp artab niexef o Tuzax agenti tal-lewn, ilma jew materjali abrasivi ghat-tindif. e
Dejjem itfi s-sors tal-elettriku gqabel tnaddaf. e Jekk il-modulu LED tal-apparat ikun bil-hsara,
huwa rakkomandat |i jinbidel minn persuna kwalifikata. Ikkuntattja lil Tom Dixon ghal parti ta’
sostituzzjoni LEDPBO1 u struzzjonijiet ta’ sostituzzjoni.

Czyé¢ miekka suchg sciereczka e Nie uzywaj srodkéw do polerowania, wody ani materiatéw
Sciernych do czyszczenia. e Zawsze wyfacz zasilanie przed czyszczeniem. e Jedli modut LED
oprawy o$wietleniowej jest uszkodzony, zaleca sie, aby zostat wymieniony przez wykwalifikowang

osobe. Skontaktuj sie z firmg Tom Dixon w sprawie czesci zamiennej LEDPBO1 i instrukcji wymiany.

Curétati cu o carpa moale si uscatad e Nu folositi agenti de lustruire, apa sau materiale abrazive
pentru curdtare. o Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electricd inainte de curatare. ¢ Daca
modulul LED al corpului de iluminat este deteriorat, se recomanda inlocuirea acestuia de catre o
persoana calificatd. Contactati Tom Dixon pentru piesa de schimb LEDPBO1 si instructiunile de
nlocuire.

Cistite makkou suchou handrickou e Na ¢istenie nepouzivajte lestidld, vodu ani abrazivne
materidly. e Pred Cistenim vzdy vypnite privod elektriny. e Ak je LED modul svietidla poskodeny,
odporuca sa, aby ho vymenila kvalifikovand osoba. Kontaktujte spolo¢nost Tom Dixon ohladom
ndhradného dielu LEDPBOT a pokynov na vymenu.

Cistite z mehko suho krpo e Pri ¢is¢enju ne uporabljajte sredstev za poliranje, vode ali abrazivnih
materialov. e Pred ¢is¢enjem vedno izklopite elektri¢no napajanje.  Ce je LED modul svetilke
poskodovan, priporo¢amo, da ga zamenja usposobljena oseba. Za nadomestni del LEDPBOT in
navodila za zamenjavo se obrnite na Tom Dixon.

Puhdista pehmedlld kuivalla liinalla e Alg kayta puhdistuksessa kiillotusaineita, vettd tai
hankaavia materiaaleja. e Katkaise aina virransyottd ennen puhdistamista. e Jos valaisimen
LED-moduuli on vaurioitunut, sen vaihtoa suositellaan tehtavaksi patevan henkildn toimesta. Ota
yhteytt& Tom Dixoniin saadaksesi varaosan LEDPBOT1 ja vaihto-ohjeet.
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